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Over het boek

Walter Nash is een zachtaardige, gelukkige en succesvolle zakenman met een liefdevol gezin. Hij is nooit boos, houdt niet van wapens en bezit geen bijzondere fysieke kwaliteiten. De schaduwwereld is hem onbekend – totdat op de dag van de begrafenis van zijn vader, een Vietnamveteraan met wie hij geen contact meer had, de FBI bij hem aanklopt. Ze vertellen hem dat het bedrijf waarvoor hij werkt eigenlijk een criminele organisatie is. En ze hebben zijn hulp nodig om die organisatie uit te schakelen.

Nash’ poging om informatie te verzamelen blijft alleen niet onopgemerkt. Wanneer zijn dochter verdwijnt en hijzelf ervan wordt beschuldigd haar te hebben misbruikt, valt zijn perfecte wereld in duigen. Om zijn onschuld te bewijzen moet Walter Nash iemand anders worden: een man van geweld en fysieke kracht, die doelgericht de donkere wereld betreedt die hem alles wat hem dierbaar is heeft afgepakt…

Over de auteur

David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Hij studeerde politieke wetenschappen en rechten, en was negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington D.C. In 1996 debuteerde hij met Het recht van de macht. Baldacci’s werk is in 45 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan 150 miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht.
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Walter Nash wilde niet bij de begrafenis zijn. Geen mens wilde zijn vader toch begraven, zelfs niet als vader en kind geen nauwe band hadden gehad? Maar toch, toen hij nog klein was deden hij en zijn vader veel leuke dingen samen, dingen die je zag in films en op Hallmark-kaarten.

In de loop der jaren was Nash echter veranderd in iemand voor wie zijn vader – een keiharde, compromisloze Vietnamveteraan – geen respect kon opbrengen, laat staan dat hij hem aardig kon vinden. Dus toen leidden zijn vader, die door iedereen Ty werd genoemd, en hij ieder hun eigen leven. Ze zagen elkaar zelden, hoewel ze in dezelfde stad woonden: zijn vader in een eenvoudige wijk met oude huizen en Nash in een gated community achter een beveiligd hek dat alle andere mensen buitensloot, inclusief de mensen uit die eenvoudige wijk met eenvoudige oude huizen.

Nash bekeek zichzelf in de spiegel terwijl hij zijn stropdas knoopte. Hij was veertig, ruim 1 meter 90 en slungelachtig: te mager met een onderontwikkelde borstkas, afhangende schouders en dunne armen en benen. Hij had nooit geprobeerd gespierd te worden, want dat had toch geen zin als je geen atleet, soldaat, politieagent of uitsmijter was? Hij had nog altijd een dikke bos golvend bruin haar, maar begon bij de slapen al grijs te worden.

Nash woonde met zijn vrouw Judith en hun negentienjarige dochter Maggie in een ruime woning, ongeveer achthonderd vierkante meter, van twee verdiepingen, waarvan de gevels bestonden uit natuursteen en stucwerk. De benedenverdieping was fraai ingericht en op de bovenverdieping waren vijf slaapkamers en zeven badkamers. Naast het huis was de garage met drie deuren voor zijn grote donkerrode Range Rover, Judiths zilverkleurige Mercedes-Benz S-Klasse en Maggies donkergroene BMW-cabriolet. Achter het huis was een grote, onder architectuur aangelegde tuin met een zwembad met regenboogkleurige tegels.

Maggie was ‘een ongelukje’ toen ze nog studeerden, dus hadden Walter en Judith zich bij de plaatselijke rechtbank snel in de echt laten verbinden door een rechter die ze niet kenden en in afwezigheid van hun beide families. Ze waren niet op huwelijksreis gegaan, maar hadden een flat gekocht. Dat was veel verstandiger, vond Nash, die een huwelijksreis maar een kostbare manier vond om een fotoalbum te vullen. Later verkocht hij de flat en met de winst betaalde hij hun beide studieleningen af.

Nash was de directeur van Sybaritic Investments. Die positie had hij verworven na jaren van werkweken van honderd uur met korte of geen vakanties en vliegreizen naar verschillende staten en county’s. Hij maakte ingewikkelde berekeningen, analyseerde zakelijke kansen, onderhandelde over voorwaarden en ontwierp ingewikkelde deals waarvoor een heleboel advocaten en kilometers papier nodig waren. Ondanks deze enorme druk was hij een gehaaide zakenman.

Al dit harde werk en al deze opofferingen waren de moeite waard geweest, want nu verdiende hij een salaris van zeven cijfers plus substantiële bonussen.

Nash aanbad zijn vrouw en dochter, maar had geen nauwe band met hen – met niemand eigenlijk. Zijn vrouw en dochter leken zijn afstandelijkheid geen probleem te vinden, maar lieten hem duidelijk merken dat ze het fijn vonden als hij hun wel aandacht schonk.

Nash had nooit gemakkelijk vrienden gemaakt. Hij was introvert, bezat een waar talent om met cijfers om te gaan en om geld van hier naar daar te verplaatsen, en hij was een visionair als het ging om het vergelijken van zakelijke vooruitzichten en waardevermeerdering. Hij was in staat om alle substantiële en belangrijke zaken die hiermee te maken hadden uit te leggen. Verder was hij ook nog eens een motiverende en eerlijke teamleider. Toch werkte hij eerlijk gezegd het liefst alleen.

Hij had in zijn leven maar één vriend gehad en deze miste hij nog elke dag. Dat was Charly, zijn labradoodle. Toen Maggie vier was, hadden ze hem gekocht van een fokker. Toen het dier een jaar geleden door zijn hoge leeftijd en ziekte geen kwaliteit van leven meer had, moesten ze Charly laten inslapen. Tijdens deze procedure was Nash zo gedesoriënteerd en buiten adem geraakt dat hij dacht dat hij een paniekaanval of een hartaanval had.

Is dat slecht van me? Ik huilde wel om een hond, maar kon geen traan laten om de dood van mijn vader. Ja, misschien dus wel.

Maar Charly had natuurlijk helemaal niets van zijn eigenaar gevraagd, behalve het vermogen, de tijd en de ruimte om hem te aanbidden. En Nash’ vader? Tja, de man had zo ongeveer precies het tegenovergestelde gedaan, wat zijn zoon altijd verschrikkelijk had gevonden.

Nash was er trots op dat hij zijn kleine gezin een uitstekend leven kon bieden. Judith studeerde Engelse literatuur toen ze zwanger werd, en ze hadden besloten dat zij bij Maggie thuis zou blijven. Maar nu hun dochter volwassen was, wilde Judith alsnog haar opleiding afmaken en een parttimebaan zoeken, voordat ze eventueel besloot om fulltime te gaan werken. Wáár ze ook voor koos, Nash steunde haar in alles.

Judith was ontzettend aardig, had een lang atletisch lichaam, zorgde dat ze fit en gezond bleef, en was optimistisch en energiek. Ze hield van tuinieren en kon uitstekend koken. Ze was voor Maggie een attente en behulpzame moeder, werkte als vrijwilliger op school, was lid van de oudercommissie en was altijd actief in buurtcomités, terwijl Nash in Londen, Singapore of Doha onderhandelingen voerde of de zoveelste deal sloot.

Nash wist dat hij dit alles niet zonder haar steun had kunnen doen en hij had hen altijd als echte partners beschouwd. Judith was altijd bereidwillig meegegaan naar zakelijke evenementen en andere taken, zoals werd verwacht van alle partners van belangrijke mannen die bezig waren de bijzonder riskante zakelijke ladder te beklimmen.

Het huis werd wekelijks onderhouden door een ploeg schoonmakers, en ze hadden mensen voor het onderhoud van de tuin en het zwembad. Judith maakte elk jaar leuke reisjes met haar vriendinnen. Soms gingen Nash en Judith samen op pad, of samen met Maggie, en als ze dat deden was dat altijd heel aangenaam. Hun seksleven was precies zoals het moest zijn voor mensen van hun leeftijd, na een huwelijk van twintig jaar en een kind.

Hij was zo verstandig geweest om op de dag waarop Maggie was geboren een studiefonds voor haar te openen, maar hun dochter had besloten dat ze na haar highschooldiploma een tussenjaar zou nemen, hoewel ze al bij verschillende uitstekende universiteiten was aangenomen. Maggie had haar ouders onlangs verteld dat ze niet eens zeker wist óf ze wel wilde studeren.

Ze liet weleens vallen dat ze influencer en contentcreator op social media wilde worden en daar wat geld uit haar studiefonds voor wilde gebruiken. Ze bracht heel veel tijd door achter de computer op haar kamer, net als de meeste mensen van haar leeftijd. Ze had ook een fantastische digitale camera en een dure Yeti-microfoon plus wat bewerkings-apparatuur. Op de gekste uren hoorde Nash geluiden uit haar kamer komen.

Hij vond het prima om zijn dochter te helpen deze dromen te verwerkelijken. Ze had veel positieve energie, was lang, net als haar ouders, en heel aardig, net als haar moeder. Maar de serie vriendjes die ze toen ze op de highschool zat mee naar huis had genomen! Die hadden gevarieerd van arrogante klojo’s tot en met nerds; zelfs mannen die allang afgestudeerd waren van wie Maggie nooit had verteld hoe en waar ze die had leren kennen. Nash had de oudere mannen weggestuurd en hun met zijn directeurstem verteld wat de risico’s waren als ze uitgingen met iemand die zoveel jonger was dan zijzelf.

Dus als dit influencerding deels een populariteitstest was, maakte Maggie misschien wel kans. Toch wilde Nash haar ook weer niet zo in de watten leggen dat ze uiteindelijk haar eigen brood niet kon verdienen. Het was niet goed als je afhankelijk was van andere mensen.

Voordat zijn vader en hij van elkaar vervreemd waren geraakt, had zijn vader tegen hem gezegd: ‘Je slaagt of je faalt, sonny boy. En daar kun je dan alleen jezelf de schuld van geven of voor bedanken.’

Toen Nash daaraan dacht dwaalden zijn gedachten naar de man die in naam de CEO was van het bedrijf, Everett Temple. Temple was vijf jaar jonger dan Nash, maar had zijn hoge positie zuiver en alleen te danken aan zijn vader, Barton Temple, die in de loop van tientallen jaren Sybaritic en verschillende andere ondernemingen had opgericht. Everett bezat een vermogen van ten minste tweehonderd miljoen dollar, alweer zuiver en alleen dankzij zijn papa.

Everett, die per se Rhett genoemd wilde worden, beschouwde zichzelf altijd als de slimste persoon, ongeacht zijn gezelschap. Dat moest ook wel, want als hij zichzelf als iets minder dan dat zou beschouwen gaf hij feitelijk toe dat hij zijn ‘succes’ niet aan zichzelf te danken had. Dat vond Nash tenminste en hij dacht niet dat hij ernaast zat. Want Nash was namelijk heel vaak de slimste persoon in de kamer, al zou hij dat nooit hardop zeggen.

Ik heb mezelf omringd met mensen die even slim of zelfs slimmer zijn dan ik. Daardoor zorgen zij er met z’n allen voor dat ik ook briljant lijk.

Maar wie kon weten wat de toekomst zou brengen?
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Terwijl Nash zich klaarmaakte dacht hij aan zijn moeder, die vijf jaar geleden was overleden aan borstkanker. Lang voordat Nash was geboren, had het ontbladeringsmiddel Agent Orange in Vietnam zijn gruwelijke tentakels in zijn vader gezet en hem besmet met kankerverwekkende stoffen die zijn ooit ijzersterke lichaam in de loop van tientallen jaren hadden verwoest.

Zijn vaders eerste vrouw had zelfmoord gepleegd. Ty was zevenendertig toen hij met Nash’ moeder trouwde, en een jaar later was Nash geboren. Hoewel Nash het kind was van een militair had hij niet vaak hoeven verhuizen, want toen hij werd geboren was de actieve carrière van zijn vader al voorbij en kreeg Ty militair pensioen. Toen Nash drie was waren ze verhuisd naar de woning waar zijn vader tot zijn dood had gewoond en waar Nash, met uitzondering van zijn studietijd, had gewoond tot hij met Judith trouwde.

Toen Nash nog klein was brachten hij en zijn vader veel tijd met elkaar door, en ze deden dingen die vaders en zoons meestal deden. Nash speelde jaren als outfielder bij jeugdhonkbal, omdat hij te snel was gegroeid en daardoor heel onhandig was. Zijn vader riep constant adviezen of hij brulde tegen de coaches, de scheidsrechter en andere ouders, soms zwaaide hij beledigingen roepend met zijn vuisten. Ze hadden een paar kanotochten gemaakt en één keer gekampeerd, maar niet lang, doordat Nash werd belaagd door gifsumac en bijna in het ziekenhuis was beland. Toen hij dertien was, had zijn vader hem leren schieten als een professional, zodat hij uitstekend met vuurwapens kon omgaan. Nash had echter faliekant geweigerd om met zijn vader op jacht te gaan, want hij kon zich niet voorstellen dat hij ooit een ander levend wezen zou doden.

Ze gingen ook samen naar sportwedstrijden; dan dronk zijn vader bier en Nash dronk frisdrank. Zijn vader was zo’n fan die hoe goed of slecht zijn team ook speelde altijd schreeuwde en wilde gebaren maakte. Nash at tijdens de wedstrijden hotdogs en friet met kaas, maar dacht ondertussen aan andere dingen. Toch waren het meestal goede ervaringen geweest en zijn vader was altijd graag bij belangrijke momenten in het leven van zijn zoon geweest.

Als kind had Nash de ceremonie bijgewoond ter gelegenheid van zijn vaders militair pensioen en hij was apetrots geweest op zijn vader in zijn uniform met zijn borst vol zuurverdiende lintjes en medailles, die door al die andere dappere, stoere en sterke mannen werd gehuldigd.

Tijdens vakanties zag hij op het strand ook de littekens die zijn vader tijdens zijn militaire loopbaan had opgelopen. Dat maakte hem trots op zijn vader, maar Nash voelde ook medelijden met hem omdat hij dat had moeten meemaken en zo had moeten lijden.

Aan deze mooie tijd was een einde gekomen toen Nash had besloten te kiezen voor tennis in plaats van voor de mannelijke sport football. De reden daarvoor lag voor de hand: op zijn veertiende was hij al ruim 1 meter 80, broodmager en fysiek onderontwikkeld. Bovendien wilde hij niet gewond raken aan zijn hoofd, want hij vond een sport waardoor je hersens een permanente beschadiging opliepen, zonder enige compensatie daarvoor, niet productief en al helemaal geen slimme manier om met je tijd om te gaan.

Zijn vader, wist Nash, was in Mississippi een football-legende geweest en zijn gedrag tegenover zijn zoon was volkomen veranderd nadat Nash niet voor football had gekozen. Er werden geen leuke dingen meer gedaan en er volgden geen vader-en-zoonuitstapjes meer, maar er stond een muur tussen hen in. Nash had dat nooit begrepen en kon gewoon niet geloven dat zoiets simpels als de ene sport boven de andere verkiezen zulke drastische en zinloze gevolgen kon hebben.

Na de highschool kwam de universiteit. Nash studeerde economie, trouwde, werd al op jonge leeftijd vader en slaagde cum laude. Daarna moest hij zijn rol zien te vinden als echtgenoot, vader en uitmuntend zakenman.

Zijn vader, die inmiddels weduwnaar was, woonde maar twaalf kilometer verderop in hetzelfde huis in de eenvoudige wijk waar Nash was opgegroeid, maar hij had zijn zoon tot hij stierf nooit meer gesproken. Hij had het niet eens goedgevonden dat Nash naar het hospice kwam om afscheid van hem te nemen; sterker nog, hij had zijn zoon niet eens verteld dát hij in dat hospice werd opgenomen. Nash wist pas dat zijn vader was overleden toen een oudere buurvrouw van zijn vader hem dat vertelde.

Maar vandaag was Nash er dus wel en zou hij afscheid van hem nemen. En wat dan?

In zijn gepoetste zwarte schoenen, met zijn haar gekamd en zijn smalle kaken zo stevig mogelijk op elkaar geklemd, verliet hij zijn kleedkamer en liep hij naar zijn vrouw en dochter. Ze zouden zo dadelijk vertrekken om afscheid te gaan nemen van een man die al tientallen jaren geen greintje respect voor zijn zoon had kunnen opbrengen.

Nash kon niet wachten tot het de volgende dag was, gewoon een nieuwe dag op kantoor, een dag waarop hij vrijwel zeker wist wat hij kon verwachten. Hij had nu eenmaal de pest aan verrassingen. Deze nieuwe dag van zijn voorspelbare leven zou worden afgevinkt en worden gevolgd door een nieuwe dag die min of meer een kopie zou zijn van de vorige.

Dat dacht Nash tenminste.
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Nash verbaasde zich over de wierookgeur, want dit was een vrije kerk, dus niet voor mensen met een specifieke religie. Zijn moeder was katholiek opgevoed en omdat ze hem diezelfde opvoeding had gegeven, kende hij de geuren en de rituelen. Zijn vader was nooit met hen meegegaan naar de mis en had zijn zoon verteld dat het concept God iets was voor mensen die niet in staat waren zelf na te denken. ‘Als je voor leiding naar de hemel moet kijken, sonny boy, moet je verdomme een psychiater bellen,’ had hij tegen Nash gezegd, zonder dat Nash’ gelovige moeder het kon horen, want de man probeerde altijd te voorkomen dat hij zijn geliefde vrouw van slag maakte.

Het verbaasde Nash ook dat er zelfs een kerkdienst voor zijn vader werd gehouden, en dat er een kist was. Hij was ervan uitgegaan dat zijn vader voor cremeren had gekozen, net als zijn moeder. Haar rouwdienst was de laatste keer geweest dat vader en zoon in dezelfde ruimte waren. Ty Nash zat toen wanhopig op de voorste rij naar de vloer te staren en zag eruit alsof zijn leven en zijn ziel hem hadden verlaten. Nash zat drie rijen achter hem te snikken, terwijl zijn vrouw en dochter hem om beurten probeerden te troosten.

Zelfs toen hij vervreemd was van zijn vader had hij contact gehouden met zijn moeder. Ze was er geweest toen Maggie werd geboren en toen hij zijn bul in ontvangst mocht nemen. Ze gingen weleens samen uit eten en ze kwam naar zijn huis voor verjaardagen en feestdagen, maar Nash was nooit terug geweest in het huis waarin hij was opgegroeid. Als hij en zijn moeder bij elkaar waren hadden ze het nooit over zijn vader, hoewel Nash aan haar blik en haar vragen kon zien dat ze er graag over wilde beginnen. Nash wist echter dat een verzoening uitgesloten was. Zijn moeder wist het niet, maar hij had dat een keer geprobeerd, kort nadat duidelijk was dat ze de ziekte had waar ze later aan zou overlijden.

Terwijl zijn moeder in het ziekenhuis werd behandeld, was hij onaangekondigd naar zijn vader gegaan, met wat fastfood en een sixpack van zijn vaders favoriete bier. Na één blik op het eten en zijn zoons meelevende blik had zijn vader het eten uit Nash’ hand geslagen en het bier gepakt. Vervolgens had hij zijn zoon met een keiharde rechtse van de veranda geslagen, wat Nash absoluut niet had zien aankomen omdat hij was gekomen om vrede te sluiten en samen te eten, niet om hem verrot te slaan. Hij had nog een maand last van zijn kaak en rug gehad.

Er waren veel mensen in de kerk en het was er ook rumoerig, vooral door een bepaalde groep rouwenden. Door de Harleys die buiten stonden wist Nash dat Ty’s vrienden er waren, een groep Vietnamveteranen. Zijn vader was een van de oprichters geweest van deze motorclub, die ze de Fuck Off-club noemden. Ze hadden zelfs leren jasjes met deze naam op het rugpand.

De veteranen zaten bij elkaar, bijna allemaal in een oud en gekreukeld pak, maar met gekamde haren en een schoon gezicht, en ze leken geen van allen erg stoned. Nash was er echter van overtuigd dat ze na afloop allemaal straalbezopen zouden zijn en maar zouden doorzagen over de heldendaden van Ty Nash, soldaat, echtgenoot en… vader. Nu praatten ze op luide toon en niet al hun woorden waren gepast om in een kerk te worden uitgesproken. Nash wist echter zeker dat niemand het lef had om deze doorgewinterde groep woestelingen de mond te snoeren. Hij al helemaal niet.

Nash zat met zijn vrouw en dochter op de tweede rij, achter een vrouw die in haar eentje op de voorste rij zat, waar voor de bank een bordje stond met de tekst GERESERVEERD. Ze was aan hen voorgesteld als Rosie Parker door Harriet Segura, een oude vriendin van de familie en de buurvrouw die Nash had verteld dat zijn vader was overleden. Parker was in de zestig, lang en mager, maar met grove botten en een lang vlak gezicht. Ze keek Nash vals aan. Haar jurk paste haar niet goed en leek tientallen jaren oud. Nadat ze aan Nash en zijn gezin was voorgesteld, had ze iets onsamenhangends gemompeld, wat haar kennelijk grote moeite kostte.

Wat heeft dit te betekenen? dacht Nash. Zijn vrouw kneep even in zijn hand om hem te steunen en als teken van haar medeleven; zijn dochter was druk met haar telefoon en speelde met een streng van haar springerige haar.

Segura, die in de rij achter hen zat, leunde naar voren en fluisterde tegen Nash: ‘Ze woont al een paar jaar samen met Ty, ze is zijn vriendin of zo. Zo noemde hij haar tenminste.’ Segura, een harde, matroneachtige vrouw, had eraan toegevoegd: ‘Als je het mij vraagt is ze een verdomde golddigger en was je pa te ziek om dat te zien.’

Nash had geen idee dat zijn vader goud bezat waar iemand naar kon graven, ook vond hij Parker helemaal niet op een golddigger lijken, maar hij besloot zich daar nu even niet mee bezig te houden. Hij trok het liefst nooit conclusies zonder over voldoende gegevens te beschikken.

Niemand had hem gevraagd om iets te zeggen en daar was hij blij om. Hij schrok wel toen Parker opstond en naar het altaar liep toen de priester haar dat vroeg. Ze las zacht en ingehouden een psalm voor, waarna ze met een wat vastere stem vertelde dat Ty een fantastische partner, en minnaar, was geweest. Nash hapte naar adem toen ze dat zei, hoewel de Harley-groep begon te joelen en te fluiten.

Judiths vingers om de zijne verstrakten.

De laatste spreker die werd opgeroepen was een beer van een vent die Nash heel goed kende van toen hij nog jong was.

O shit!

Zijn naam was Isaiah York, maar iedereen noemde de zwarte man Shock. Nash had nooit geweten waar die bijnaam vandaan kwam. Als jongen had hij dat een keer aan zijn vader gevraagd en toen had Ty Nash gegromd: ‘Dat vertel ik je misschien een keer, sonny boy, maar dat recht zul je moeten verdienen.’

Nash had dat kennelijk nooit gedaan en dus was de reden van de bijnaam Shock een mysterie voor hem gebleven.

Toen Ty Nash opgroeide in Mississippi was Shock zijn beste vriend geweest en daarna in Vietnam zijn rechterhand, hoewel Nash senior eigenlijk heel racistisch was. Als kind had Nash zijn vader Shock zelfs n* genoemd, maar de beer van een man scheen dat op de een of andere manier als een teken van respect of genegenheid te beschouwen. Misschien was het een leger- of misschien een Vietnamding, dat wist Nash niet. Hij vond het alleen heel bizar.

Shock, stijlvol gekleed in een krijtstreeppak dat hem uitstekend paste, liep naar de katheder, keek naar de menigte, stak zijn duim op tegen zijn oude kameraden en dreunde, met een stem die goed bij zijn enorme lichaam paste: ‘Sommige mensen hier horen hier ook te zijn.’ Gejuich en gebrul van de Harley-club. Shock wachtte tot ze stil waren en keek vervolgens recht naar… Walter Nash.

O mijn god! dacht Nash, die meteen begreep wat hij nu zou zeggen.

‘Maar er zijn ook mensen die absoluut niet met hun verdomde kont op deze banken zouden mogen zitten om deze mannelijke man naar zijn welverdiende eeuwige rustplaats te begeleiden. Echt niet! Die kunnen naar de hel lopen, of niet soms, mensen?’ De Harleys begonnen te klappen en instemmend te juichen.

Terwijl Shocks blik Nash doorboorde, deed Nash zijn ogen even dicht en kneep zijn vrouw nog steviger in zijn hand. Toen Nash zijn ogen weer opende keek zijn dochter niet langer naar haar telefoon, maar staarde ze naar Shock, net als alle andere aanwezigen.

De priester zag eruit alsof hij werd geëlektrocuteerd toen Shock achter de katheder stond te vloeken. ‘Meneer, dit is echt…’

‘Goed!’ brulde Shock. ‘We zijn hier om afscheid te nemen van een goede man, een broeder, in oorlog en vrede. Ik had mijn leven willen geven voor deze man, en hij had hetzelfde voor mij gedaan. In Vietnam, maar ook hier, in het goeie ouwe verdomde Amerika.’ Hij hief zijn enorme vuist om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Serieus. Echt waar.’

Meer gejuich, meer gefluit en meer geklap van de Harley-crew.

De priester was rood aangelopen, stond op en zette een paar aarzelende stappen naar de katheder die verbaal was ontheiligd door een man die daar echter nog lang niet klaar mee leek te zijn.

Shock keek naar de met de Amerikaanse vlag bedekte kist in het middenpad op de rijdende baar. ‘Ty, je bent dood, maar ik zal je iets vertellen.’ Shock klopte op zijn enorme borstkas. ‘Deze zwarte man gaat je missen, Ty, zoals ik verdomme nog nooit eerder iemand heb gemist. Dat is de waarheid!’

Nash zag dat de priester abrupt was blijven staan.

Shock wees eerst omhoog en toen naar beneden. ‘Ty, ik heb geen idee waar je terechtkomt, hierboven of hierbeneden, net zoals ik niet weet waar ik terechtkom als ik aan de beurt ben.’ Shock keek weer naar de kist. ‘Maar waar je ook zult zijn, Ty, ik zal je altijd beschermen, man. Als ik daar kom, weet je. We komen op dezelfde plek terecht, dat weet ik verdomme zeker.’ Shock sloeg op de katheder. ‘God of de duivel, hier komt Ty Nash!’

Nash zag dat de priester nog steeds ontdaan leek door al het gevloek.

Shock keek naar de geschokte priester. ‘Oké, man van God. Nu mag jij, baby. Laten we dit afmaken en Ty laten gaan. Serieus! Maar eerst dit. Mannen! Attentie! Voorwaarts, mars!’

De Harleys stonden als één man op en vormden een rij zoals de uitstekende soldaten die ze ooit waren geweest. Ze liepen in een lange rij naar de kist. Daar voegde Shock zich bij hen. De mannen sloegen om beurten drie keer op de kist. Zes mannen, achttien slagen. Daarna rondde Shock dit af met een stem die dreunde als een kanonschot: ‘Kan ik een “Amen” krijgen voor deze man die naar zijn eeuwige redding of verdoemenis is gegaan? Kan ik dat, mensen? Kom op, nu! Doe je plicht!’

Iedereen in de verbijsterde menigte, inclusief Nash, zijn vrouw en dochter, en zelfs de geschokte priester, riep op luide toon ‘Amen’.

Vervolgens beende Shock naar Nash toe, hij wees met een lange vinger naar zijn hoofd en brulde: ‘Hij vond jou de grootste arrogante klootzak in de hele verdomde wereld. En ik zal je nog iets vertellen. Zoals ik het zie had de man verdomme helemaal gelijk. Zoals altijd. Ty weet het. Ty weet het. Serieus! Serieus!’

‘Goeie god!’ riep Nash. ‘Omdat ik op highschool voor tennis koos in plaats van football? Dát is de reden voor dit alles!’

‘Als je dat denkt, ben je lang niet zo slim als je papa zei dat je was.’ Daarna keek hij Judith en Maggie aan en zei vriendelijk: ‘Dames, mijn welgemeende condoleances voor jullie verlies.’

Shock keek Nash nog een laatste keer aan en zei zonder geluid te maken: Klootzak. Daarna draaide hij zich om en hij verliet de kerk samen met zijn makkers.

Een minuut later werden de Harleys gestart en hoorden alle aanwezigen het gebrul van de motoren en het slippen van de banden op het asfalt. Nash dacht dat hij Shock boven al deze herrie uit hoorde brullen: ‘Bro!’
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Het moet gezegd worden, de man Gods rondde de dienst af binnen precies één minuut en drieënvijftig seconden. Nash wist dat doordat hij, lijkbleek, de hele tijd naar zijn horloge zat te staren. Hij was volkomen ontdaan door wat er zojuist was gebeurd, maar niet door de verbale afranseling die hij net had gekregen.

Mijn vader zei dat ik slim was?

Zijn vrouw stond op en trok hem omhoog voor de laatste psalm. Maggie stond naast hem, terwijl ze ijverig iets op haar telefoon typte.

Later begeleidde Rosie Parker haar dode ‘partner en lover’ naar de lijkwagen. Daarna stapte ze in de ranke rouwauto die de begrafenisonderneming ter beschikking had gesteld. Ze was kennelijk meer familie dan Ty Nash’ echte familie.

Nash liep met zíjn gezin naar de Range Rover en reed naar de begraafplaats.

Daar stonden ze onder een kleine beschimmelde tent, want het regende. De nog altijd ontdane priester sprak in hoog tempo zijn preek uit en eindigde met te zeggen dat het zo inspirerend was dat de dood werd gevolgd door de wedergeboorte. Toen hij uitgesproken was, meldde niemand zich om nog iets te zeggen. Shock had kennelijk alles gezegd wat er te zeggen viel, de Harleys hadden niet de moeite genomen om naar dit deel van het afscheid te komen en Nash was nog steeds zo ontdaan dat hij geen woord kon uitbrengen.

Terwijl hij met zijn gezin terugliep naar de auto kwam iemand op Nash af.

De man was in de zeventig, klein en mager, en droeg een driedelig grijs pak dat tientallen jaren oud leek. ‘Mort Dickey, meneer Nash. U bent toch Walter Nash, de zoon van de overleden Tiberius Nash?’

Nash had nooit eerder iemand de volledige naam van zijn vader horen uitspreken, alleen tijdens zijn pensioenfeestje toen Shock en de andere leden van de stoottroepen hem goedmoedig plaagden.

‘Dat ben ik,’ zei hij.

‘Ik was uw vaders advocaat. Nou ja, dat ben ik nog steeds, in elk geval nog een tijdje.’ Hij gaf Nash zijn visitekaartje. ‘Bel me als u tijd hebt. Over de bepalingen in het testament, de nalatenschap, dat soort dingen. Als zakenman zult u dat zeker begrijpen.’

Nash schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat begrijp ik niet. Ik weet zeker dat mijn vader me niets heeft nagelaten en ook dat hij me niet tot zijn executeur-testamentair heeft benoemd.’

‘Tja, dan zit u in beide gevallen fout.’ Dickey tikte op het kaartje in Nash’ hand. ‘Ik ben de hele week op kantoor.’ Hij knikte naar Judith en Maggie, en beende weg.

Nash stopte het kaartje in zijn zak, stapte in de Rover en reed op de automatische piloot naar huis.

Om middernacht, het regende nog steeds, had Nash meer Schotse whisky gedronken dan goed voor hem was. Judith was zo lang mogelijk opgebleven, maar hij had haar op een bepaald moment meelevend en een beetje aangeschoten naar bed gestuurd. Maggie was meteen na thuiskomst naar haar kamer verdwenen.

Nash pakte een volle fles cognac en zijn favoriete kristallen cognacglas, dat hij in Spanje had gekocht, en liep daarmee naar de comfortabel gemeubileerde en overdekte patio achter het huis. Terwijl hij naar de regen stond te kijken en slokjes cognac nam, vroeg hij zich af of doden echt weer tot leven kwamen.

Jullie moeten weten, Shock en pa, dat ik geen arrogante klootzak ben, nooit geweest ook. Deze nachtmerrie begon nota bene toen ik voor tennis koos en niet voor football.

Hij dronk nog meer cognac, haalde het visitekaartje van de advocaat uit zijn zak en keek naar het adres. Niet het beste adres in de stad, maar wel aan zijn vaders kant. Nash zou moeten checken of de man echt advocaat was. Het zou hem niet verbazen als Shock en die andere klojo’s nog een laatste stomme grap met hem wilden uithalen als liefhebbende nagedachtenis aan zijn vader.

Hij leunde abrupt opzij en kotste eerst de cognac uit, daarna de whisky en toen iets wat hij niet kon thuisbrengen. Iets spatte op zijn broekspijp, en zijn eerste gedachte was dat hij de broek naar de stomerij moest brengen. De broek was vrij nieuw, een leuke grijze zomerbroek, zonder plooi of omslag, maar onderaan een beetje smal toelopend zoals in de mode was.

Waarom denk ik daar in vredesnaam aan?

Hij bukte zich en zette de fles en het glas op een lage tafel.

Hij ging weer rechtop staan en viel bijna achterover toen een man met een opgestoken paraplu vanuit de duisternis en de regen de patio op stapte.

‘Verdomme!’ Nash gaf bijna opnieuw over. ‘Wie ben jij?’

De man ging naast hem staan, uit de regen, en haalde uit de zak van zijn colbert iets wat leek op een leren portefeuille. Hij opende het ding heel behendig en liet Nash eerst de ene en daarna de andere helft zien, zodat Nash in het licht van de plafondlamp zag dat het helemaal geen portefeuille was.

De indrukwekkende badge glom, zelfs in de schemering. Nash zag de gouden vogel met gespreide vleugels bovenaan, met eronder iets anders, wat hij door zijn dronkenschap niet kon thuisbrengen. Op de ID-kaart op de andere helft stond special agent Reed Morris.

‘Ik ben van de FBI, meneer Nash. Als het goed is, wil ik graag met u praten.’

Nash was lijkbleek, werd bijna nog misselijker dan hij al was en wist dat hij een enorme kater zou krijgen. ‘Nu? U wilt nú met me praten? Ik heb mijn vader net begraven, verdomme, het is al twaalf uur geweest en het regent pijpenstelen!’

‘Ik neem aan dat u hebt gedronken?’ Morris leek in de veertig, had een klein compact lichaam en donkerblond haar. Hij zag er stoer en zelfverzekerd uit in zijn pak en op zijn praktische wingtips met rubberzolen. De FBI-agent keek nadrukkelijk naar het cognacglas en de fles op de tafel.

Nash, niet langer in staat beleefd te blijven, brulde: ‘Serieus, Sherlock? Ik snap trouwens niet wat jou dat aangaat.’

‘Ik denk aan uw cognitieve vermogens, meneer, dat is alles. We moeten duidelijk zijn, weet u. Kunnen we naar binnen gaan? Waar het privé is? We blijven op de begane grond, want ik wil niet dat iemand anders op de hoogte is van deze ontmoeting.’

Nash was behoorlijk aangeschoten en keek de man vol onbegrip aan.

Morris zei: ‘De temperatuur is gezakt. Het voelt helemaal niet alsof het juni is, vindt u wel?’

Nash probeerde zich te concentreren. ‘Je wilt mee naar binnen?’

‘Voor een praatje. Langere gesprekken zullen uiteraard volgen.’

Eindelijk slaagde iets erin om zich langs de whisky en de cognac een weg te banen naar Nash’ normaal gesproken logische en geconcentreerde geest. Daarna ratelde hij: ‘O mijn god, dit heeft zeker met mijn vader te maken? Welke wetten heeft hij overtreden? Hij is nu dood. Ik snap niet wat ik kan doen. Als er een probleem is, dan heb ik… En ik ben geen klootzak. Het kan me geen zak schelen wat Shock…’

Morris viel hem in de rede. ‘Nee meneer, dit heeft niets met uw vader te maken.’

Nash was verminderd toerekeningsvatbaar en scheen deze woorden niet te begrijpen. ‘Ik heb een advocaat, een goede, maar ik ben niet verantwoordelijk. Zoals ik al zei, mijn vader…’

Morris pakte Nash bij zijn onderarm. ‘En zoals ík al zei, heeft dit niets te maken met uw vader.’

‘Waarmee dan wel?’

‘Zullen we naar binnen gaan? Volgens mij is dat het beste, voor iedereen.’
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‘Mooi huis, meneer,’ zei Morris. Hij stond op de ruime en smaakvol ingerichte benedenverdieping van Nash’ chique woning.

Nash hoorde dit niet. Hij was in de badkamer en veegde zijn vieze broek af met een natte handdoek, waarmee hij vervolgens het braaksel opdepte van de stenen vloer van de patio.

Hij liep terug, stond bleek en wankel op zijn benen en keek de FBI-agent aan.

‘Wat vindt u van een kop koffie? Daar staat een fraai apparaat.’ Morris wees naar de compleet ingerichte bar naast drie hoge wijnkoelkasten.

‘Ik kan wel een cappuccino voor u maken,’ zei Nash, een beetje ontmoedigd door dat vooruitzicht.

‘Alleen als u ook een kopje neemt, meneer. Misschien bent u daarna in een betere conditie voor ons gesprek.’

Nash pakte alle benodigdheden bij elkaar en zette geroutineerd twee kopjes dampende en schuimende cappuccino.

Ze namen plaats aan een kleine, met leer ingelegde tafel, waar Judith meestal kaartte met haar vriendinnen. Achter een van de deuren was een volledig ingerichte gym, die zijn vrouw elke dag gebruikte. Maggie trouwens ook; ze had haar vader verteld dat haar uiterlijk van cruciaal belang was voor haar product en merk. Nash deed de deur weleens open en keek dan naar alle manieren waarop je je uiterlijk kon verbeteren. Daarna liep hij weg en at hij de rest van zijn chips en ijs op. Toch kwam hij nooit een gram aan.

‘Uitstekende cappuccino, meneer Nash, dank u wel.’ Morris pakte een papieren servetje uit de houder op de tafel en veegde wat opgeklopte melk van zijn lippen.

‘Waar gaat dit over, als het niets met mijn vader te maken heeft?’

Morris haalde een notitieboekje en een pen uit de zak van zijn colbert. Hij opende het notitieboekje. ‘O ja, gecondoleerd met uw vader.’

‘Dank u. Waarom heeft de FBI belangstelling voor míj?’

‘Sybaritic Investments. U bent directeur Acquisities.’

Daar was Nash even stil van. In deze functie werd hij regelmatig opgeroepen om tijdens civiele rechtszaken te getuigen, want dat hoorde bij zijn werk. Hij had geleerd dat ‘ja’, ‘nee’ en ‘dat kan ik me niet herinneren’ in een dergelijke situatie de enige drie acceptabele antwoorden waren. ‘Ja.’

‘U werkt daar al sinds uw afstuderen?’

‘Ja.’

‘Houdt u van uw werk?’

‘Ja.’

‘Hebt u ooit overwogen om te vertrekken?’ vroeg Morris.

‘Nee.’

‘Kunt u goed opschieten met de hoogste bazen?’

Nash fronste. ‘Wie bedoelt u precies?’

‘Gewoon in het algemeen.’

‘Ja.’

‘U kent de Temples?’ vroeg Morris.

‘Ja.’

‘Everett en zijn vader, Barton?’

‘Ja, Barton heeft me na mijn afstuderen aangenomen.’

‘Ik heb het woord sybarite opgezocht en het betekent “liefhebber van luxe”.’

‘Inderdaad.’

‘Vreemde naam voor een investeringsonderneming, vindt u ook niet?’

‘Nee hoor, ik vind die naam juist heel toepasselijk. Je investeert zodat je een luxeleventje kunt leiden. U weet wel, om geld te verdienen.’ De laatste woorden zei hij alsof hij het tegen een domkop had.

Of tegen een special agent van de FBI.

‘Aha! Zo heb ik er nooit tegen aangekeken, maar ja, ik denk ook niet dat een luxeleventje voor mij is weggelegd. Hoe zou u uw relatie met Everett Temple beschrijven?’

‘In welk opzicht?’ vroeg Nash.

‘In elk opzicht. In uw eigen woorden alstublieft.’

‘Wacht, heb ik een advocaat nodig?’ Nash werd steeds wantrouwiger.

‘Nog niet, nee.’

‘Nog niet, wat betekent dat?’ vroeg Nash geschrokken.

‘Dat betekent dat u op dit moment geen advocaat nodig hebt.’

Vreemd, dacht Nash geïrriteerd. ‘Maar dat zou kunnen veranderen?’

‘Alles in het leven kan zomaar veranderen, meneer, nietwaar?’

‘Ik zit niet te wachten op uw filosofische opmerkingen, agent Morris. Ik wil gewoon begrijpen waarom u hier vannacht bent en me deze vragen stelt.’

Morris klapte demonstratief zijn notitieboekje dicht en deed de dop op zijn pen. Dat deed hij zo behendig dat Nash vermoedde dat dit deel uitmaakte van zijn onderhandelingsmethode. ‘Ik neem aan dat u een eerlijke, ijverige man bent, meneer Nash.’

‘Daar hebt u gelijk in, want dat ben ik.’

‘Dat betekent echter niet dat iedereen bij uw onderneming dat is, of wel soms?’

‘Eerlijk of ijverig?’ vroeg Nash.

‘Een van beide of allebei.’

Nash’ maag verkrampte. ‘Maar u bent hier in verband met dat eerlijke deel?’

‘Lui zijn is geen misdaad, tenminste niet voor de FBI.’

‘Maar oneerlijkheid wel,’ zei Nash.

‘Het zal u waarschijnlijk niet verbazen dat ik mijn hele professionele loopbaan op die ene perceptie heb gebaseerd.’

‘Wie bij Sybaritic is oneerlijk?’ Nash dacht diep na en probeerde een antwoord te vinden voordat Morris dat kon geven. Had hij iets over het hoofd gezien of iets gedaan wat kon…

‘Everett Temple wil graag Rhett worden genoemd, nietwaar?’ vroeg Morris.

‘Ja,’ zei Nash, een beetje overvallen door deze vreemde vraag.

‘Weet u waarom?’

‘Ik heb… Daar heb ik nooit echt over nagedacht.’

Morris grinnikte. ‘Kom op, meneer Nash, een slimme, opmerkzame man als u? Ja, we hebben u nagetrokken, meneer. Het Bureau zou u nooit willekeurig uitkiezen.’

‘Oké, ik nam aan dat hij een liefhebber was van Gone with the Wind. U weet wel, Rhett Butler, de stoere, mannelijke man die een imperium opbouwt en op het laatst de knappe vrouw krijgt?’

Morris schudde zijn hoofd. ‘Het probleem is dat Scarlett en Rhett op het laatst uit elkaar gaan.’

‘Als u het zegt. Ik heb het boek niet uitgelezen en de film nooit gezien. Waarom hébben we het hier in vredesnaam over?’

‘Ik zal meteen ter zake komen. De FBI is ervan overtuigd dat Rhett Temple een crimineel is die bijzonder illegale zaken doet met een paar extreem gevaarlijke mensen.’ Morris leunde naar voren. ‘Dáárom ben ik hier, om u in te lijven als onze informant om een zaak op te bouwen tegen Temple en zijn partners en deze hele misdadige onderneming steen voor steen te ontmantelen.’

Terwijl Morris dit zei, sloot Nash zich voor hem af. Zodra Morris uitgesproken was, dacht hij weer na.

Toen de FBI-agent voor hem was verschenen, was hij ervan overtuigd geweest dat dit iets met zijn vader te maken had. Nadat Morris hem had verteld dat dit niet zo was, had Nash aan een paar dingen gedacht die wel de aanleiding zouden kunnen zijn, maar geen van die dingen kwam in de buurt van dit. ‘Wacht, u zegt dat Rhett Temple een crimineel is?’

‘Ja.’

‘Rhett Temple, de CEO van Sybaritic Investments?’ zei Nash vol ongeloof.

‘Dat is de enige reden dat ik hier ben.’

‘En hij werkt samen met gevaarlijke mensen?’

‘Ja, meneer Nash, dat is waar. Bijzonder gevaarlijke mensen.’

Nu dacht Nash dat Shock en zijn stomme bende deze man hadden ingehuurd om zich voor te doen als een FBI-agent om hem ter ere van de dood van zijn vader nog één keer de stuipen op het lijf te jagen.

‘Meneer Nash? Meneer?’

Nash keek nietsziend voor zich uit en dacht eraan dat hij Shock wel kon wurgen als hij…

‘Meneer Nash?’ Morris trok aan zijn arm, waardoor Nash weer tot zichzelf kwam.

‘Dat kunt u niet menen,’ zei hij.

‘Ik ben heel serieus, meneer.’

‘Luister, heeft Shock u hierheen gestuurd? Want ik ben moe en absoluut niet in de stemming voor deze onzin. Dus als Shock dit heeft bedacht, kunt u meteen oprotten.’

‘Wie is Shock?’

Nash keek hem aandachtig aan, maar begon bang te worden toen de man bedaard en bijzonder ernstig terugkeek. Hij zei: ‘Rhett is rijk. Waarom zou hij…’

‘Dat zult u allemaal begrijpen als u bereid bent ons te helpen.’

Nash herinnerde zich dat Morris had gezegd dat hij wilde dat hij voor het Bureau ging werken. ‘U wilt dat ik jullie spion word?’

‘Klokkenluider is misschien een beter woord,’ zei Morris.

‘Ik dacht dat klokkenluiders zich tot de autoriteiten wendden, niet andersom…’

‘Dan is spion een goed woord. Of mol of undercoveragent. Dat is eigenlijk hetzelfde.’

‘Voor de goede orde, ik ben nergens mee akkoord gegaan!’ riep Nash verhit. Na de voor zijn gevoel langste en meest vernederende dag van zijn leven, overkwam dít hem nu? ‘En verdomme, u kunt hier niet zomaar binnenvallen en een bom onder mijn leven gooien!’

Morris zei gladjes: ‘Eerlijk gezegd verwachten we helemaal niet dat u tegen wil en dank met ons meedoet. En we kunnen u niet dwingen om mee te werken, want dit is een vrij land.’

‘Inderdaad,’ zei Nash stijfjes.

‘Maar vergeet alstublieft niet dat dit voor het Bureau een zaak is met extreem hoge prioriteit. We zullen deze mensen oppakken, met of zonder uw hulp. Stel echter dat u niet bereid bent om met ons samen te werken, maar wel betrokken bent bij deze zaak?’ Morris haalde zijn schouders op en keek Nash mistroostig en berustend aan.

‘Bedreigt u me nu?’ snauwde Nash.

‘Ik ben eerlijk tegen u. Wanneer een criminele onderneming wankelt onder een lading dagvaardingen, worden veel mensen daar slachtoffer van, soms onterecht. Maar met uw financiële middelen weet ik zeker dat u de beste strafrechtadvocaten kunt inhuren, zodat u misschien tot een kortere gevangenisstraf wordt veroordeeld.’

Nash verbleekte. ‘U zei net dat u vond dat ik ijverig en eerlijk ben.’

‘Ik zei ook dat alles in het leven kan veranderen. En hoewel ik op dit moment denk dat u eerlijk bent, kunnen de feiten anders blijken te zijn. Feiten zijn vreemde dingen, weet u. Ze kunnen in een volkomen andere richting worden gedraaid.’

‘U gaat me dus dwingen om jullie te helpen, klopt dat?’ vroeg Nash zacht, hoewel hij wel kon gillen.

‘Ik geef de voorkeur aan het woord “overhalen”.’

‘Dit is dus niet echt een vrij land?’

‘Uw woorden, meneer, niet de mijne.’

‘Ik neem aan dat vrijheid nu ook aan verandering onderhevig kan zijn?’

‘Wie is er nu aan het filosoferen?’

Nash leunde naar achteren terwijl hij wanhopige pogingen deed de situatie te begrijpen. ‘Luister, ik heb tijd nodig om dit allemaal te verwerken. Dit is wel heel veel opeens.’

‘U lijkt me een goed mens, meneer Nash, met goede normen en principes.’

‘Ik heb nog nooit iets oneerlijks gedaan, voor zover ik weet tenminste.’

‘En ik denk dat u, meer dan de meeste mensen, het juiste wilt doen.’

‘Natuurlijk, maar…’

‘Het juiste willen doen betekent bepaalde risico’s nemen, onder druk beslissen en de moed bezitten om voor je overtuigingen te vechten. Volgens mij bent u zo’n man.’

‘Maar ik heb wel wat tijd nodig. Ik moet nadenken over wat u van me vraagt. Over de voors en de tegens, over de nadelen. Zo zit ik gewoon in elkaar. Mijn god, dat zou u toch ook willen als de rollen omgedraaid waren?’

Morris leek op een handelaar die had gefaald een deal te sluiten. ‘Goed dan, meneer Nash, neem wat tijd.’ Hij stond op. ‘We nemen weer contact op, heel binnenkort, om uw beslissing te horen. En dan gaan we verder, met u…’ Hij zweeg even en voegde er dreigend aan toe: ‘… of zonder u. Als u me in de tussentijd wilt spreken, kunt u op mijn kaartje zien hoe u me kunt bereiken. Eigenlijk hoef ik u natuurlijk niet te vertellen dat u dit met niemand mag bespreken. Zelfs niet met uw gezin.’

‘Maar…’

‘Met niemand. Maar als u besluit ons te helpen, kunt u er zeker van zijn dat u niet op uzelf bent aangewezen. We zullen eventueel ook bescherming regelen voor u en uw gezin. Ik verzoek u echter om dit te zien als een kans om uit uw comfortzone te treden, terwijl u bovendien iets doet wat heel goed en vaderlandslievend is.’

‘Ja hoor. In een slangenkuil springen vol gevaarlijke criminelen heeft altijd al op mijn bucketlist gestaan,’ snauwde Nash kwaad, want hij was kwaad.

‘Als goede mannen werkeloos staan toe te kijken… De rest van deze uitspraak kent u ongetwijfeld.’ Morris keek naar de wijnkoelkasten, het dure koffieapparaat en de smaakvolle en originele kunstwerken aan de muren. ‘Bovendien is er meer in het leven dan luxe.’

‘En als ik besluit om dit te doen en gevaarlijke mensen de gevangenis in gaan, maar anderen ermee wegkomen? Wat gebeurt er dan met mij en mijn gezin? U zei dat jullie ons zouden beschermen?’

‘Zo nodig kunt u worden opgenomen in WITSEC, het getuigenbeschermingsprogramma.’

‘En mijn vrouw en dochter dan? Hebben zij geen stem in dit alles?’

‘Iedereen heeft een keus, meneer Nash. En elke keuze heeft gevolgen. Zo nodig kunnen zij ook in WITSEC worden opgenomen.’

‘Hoe ziet ons leven er dan uit? Ik neem aan dat we moeten verhuizen en een nieuwe identiteit krijgen? Zullen we onze rijkdom ook kwijtraken?’

‘Deze bijzonderheden bespreken we nádat u zich bereid hebt verklaard om met ons samen te werken, meneer Nash. Maar vergeet alstublieft niet dat we uw bedrijf zullen vernietigen, met of zonder uw hulp, waardoor veel van uw rijkdom misschien ook zal verdwijnen. Dat spijt me.’

‘Maar ik heb dit alles verdiend! Ik heb me meer dan twintig jaar uit de naad gewerkt en nog nooit iets verkeerds gedaan!’

‘Dat kan allemaal wel zo zijn, maar ik kan u vertellen dat het ministerie van Justitie iedereen zal vervolgen die van een criminele organisatie heeft geprofiteerd, zelfs als ze zich daar niet bewust van waren. U wint die rechtszaak misschien wel, maar vergeet de kosten van juridische bijstand en de negatieve publiciteit alstublieft niet. Misschien kiest u dan toch liever voor de anonimiteit en de lagere levensstandaard binnen WITSEC.’

Nash had nog een laatste vraag voor de FBI-man. ‘Waarom ik, agent Morris?’

‘U moet het zo zien: wij bieden u een kans om een held te zijn, meneer Nash. Om uw land te dienen. En om een einde te maken aan een vreselijk onrecht. We hadden u niet benaderd als we niet dachten dat u in het bezit bent van de kracht, de zelfbeheersing en de vaardigheden om dit onderzoek succesvol af te sluiten. We hebben bijzonder veel vertrouwen in u en gaan ervan uit dat we niet teleurgesteld zullen worden.’

Daarna verdween hij weer in de duisternis.

Zodra hij vertrokken was, zakte Nash ineen op de vloer van de patio achter zijn fraaie huis en dacht eraan dat zijn hele leven binnen het tijdsbestek van twintig minuten volledig was ingestort.
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Rhett Temple reed in zijn aangepaste Porsche-cabriolet over de snelweg en zwenkte van de ene naar de andere rijbaan. Het was avond en er was weinig verkeer. Het was een erg warme dag geweest, maar daarna had het hard geregend en was de temperatuur snel gedaald. De donkere wolken dreven naar het oosten en deden hem denken aan een bewegende bergketen.

Overmand door een onweerstaanbare behoefte nam hij een afrit, remde keihard, rolde een biljet van honderd dollar op, sneed een lijntje op het dashboard en snoof de coke op. Hij wreef over zijn neus en ademde in, waardoor de laatste korrels pure coke rechtstreeks in zijn bloedbaan werden gelanceerd.

Tegenwoordig moest je extra betalen om er zeker van te zijn dat je pillen en poeders niet vermengd waren met fentanyl of een andere nieuwe synthetische drug, waardoor je in een fractie van een seconde naar de andere wereld kon worden geholpen. Hij kocht zijn spul van een man die hij onvoorwaardelijk vertrouwde, een oude studiegenoot van hem, die een behoorlijk zakcentje verdiende met de drugshandel. De man had in een goedkope opslagruimte een pillenpers zo groot als een koelkast. Hij verdiende er ook bij als arts voor rijke hypochonders. De rijken wilden zo lang mogelijk leven, om één eenvoudige reden: ze hadden veel te veel plezier in het leven.

Rhett was onderweg naar zijn vaders afgelegen landgoed in de heuvels. Het terrein was helemaal omheind, maar hij kende de toegangscode – tenzij zijn vader, Barton Temple, die voor hem had veranderd. Alweer.

Hij wil me gewoon naaien omdat hij dat kan. Dat ik rijk ben is alleen aan hem te danken. Maar zodra hij de pijp uit is, ben ik eindelijk mijn eigen baas. Dus op je snelle dood, pa.

Rhett reed naar binnen, stapte uit en bleef even staan op de oude kasseien die waren geïmporteerd uit Praag of Boedapest als verharding van wat zijn vader een motor court noemde, maar wat de meeste mensen gewoon een oprijlaan zouden noemen. Hij keek omhoog naar het monster dat zijn vader had laten bouwen omdat hij zich verveelde en veertig miljoen dollar overhad waar hij vanaf wilde. Rhett wist niet hoe groot het perceel eigenlijk was, maar het zag eruit alsof het een volledig postcodegebied hoorde te zijn. Zijn penthouse in het centrum, dat de hele bovenverdieping van zijn eigen wolkenkrabber in beslag nam, was waarschijnlijk even groot als de keuken van dit monster.

Toen de regen even ophield, rende hij naar de overdekte stenen entree. Bij de dubbele eiken deuren, die aan een kathedraal deden denken, werd hij verwelkomd door een heuse Britse butler, Herbert of Harold of zo. De man was hierheen gehaald vanuit het Savoy Hotel in Londen en leek, hoewel het twee uur ’s nachts was, klaarwakker. Rhett nam aan dat de paar uur gemiste nachtrust wel werden gecompenseerd door zijn jaarsalaris van een kwart miljoen dollar plus de uitstekende arbeidsvoorwaarden, de vijfsterrenmaaltijden bereid door de inwonende kok en het luxueuze onderkomen.

De Britse robot in livrei negeerde de lift en liep voor Rhett uit de trappen op, die zo breed waren als een halfvrijstaand huis. Vervolgens klopte hij op een deur aan het einde van een gang die zo lang was dat Rhett daar bijna alle gewenste tienduizend stappen kon zetten. Een diepe stem zei dat de butler binnen mocht komen, waarna de man de deur opende, naar Rhett knikte en terugbeende naar zijn chique schuilplaats.

Rhett deed zijn manchetknopen goed, trok zijn colbert recht en streek zijn haar glad, waarna hij naar binnen ging en zich net een spijbelaar voelde die naar de kamer van het schoolhoofd was geroepen.

Zijn vader zat in een stoel bij het raam, gekleed in een luxueuze witkatoenen badjas waar zijn monogram op was geborduurd. Toen Rhett dichterbij kwam, zag hij nog net dat een jonge vrouw met een blinddoek voor en in een strakke mini-jurk door een van zijn vaders beveiligers door een andere deur werd weggeleid.

‘Is Mevrouw Nummer Drie vannacht niet thuis?’ vroeg Rhett.

Barton Temple was een centimeter of zes langer dan zijn zoon en vijfenveertig kilo zwaarder, zonder zelfs maar een gram spieren. Zijn krullende grijze haarimplantaten leken te trillen van plezier. ‘Mindy is met een van de jets ergens naartoe, misschien wel naar Cannes. Ze werkte vroeger in de filmwereld, weet je.’

‘Ja, als haar-en-make-upstilist.’

‘Wat betekent dat ze weet hoe ze zichzelf mooi moet maken, jongen,’ snauwde zijn vader. ‘Alleen daarom ben ik met haar getrouwd. Ze staat goed bij míj.’

‘Je hebt me laten komen,’ zei Rhett. ‘En ik ben er. Dus, wat is er?’

‘De begrafenis?’

‘Wat?’

‘Hoe ging de begrafenis?’

‘Wie is er dood?’ Rhetts blik dwaalde naar de grond toen de eerste kick van de coke wegzakte.

‘Verdomme, jongen, wanneer dringt er ooit een eenvoudige boodschap door tot die boomstam die jij je hersens noemt? Walter Nash?’

‘Walter is springlevend.’

‘Ik bedoel zijn vaders begrafenis!’

‘Wat is daarmee?’ vroeg Rhett.

‘Ik zei dat je daarnaartoe moest.’

‘Verdomme, ik dacht dat je een grapje maakte.’

Zijn vader schudde gefrustreerd zijn hoofd, stond op en liep naar een goedgevulde bar en maakte voor zichzelf een whisky-soda klaar zonder te vragen of zijn zoon misschien wat wilde drinken. ‘Walter Nash is verdomme de beste man die ik ooit heb aangenomen, dus veel beter dan jij, verdomme! Hij is de enige die tussen jou en het zinkende schip staat dat jij een onderneming noemt. Wat eerlijk gezegd een geweldig bedrijf was tot ik jou de leiding gaf, de afgrond in.’

‘Dat valt wel mee, het loopt prima.’

Zijn vader draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik noem een winst- en omzetverlaging van elk vijftien procent niet prima, vooral niet als dat voor de hele sector precies andersom is. Daar komt nog eens bij dat je beschikbare cashflow zo ongeveer nul is. Zonder de succesvolle en slimme bedrijfsovernames van Nash waren beide cijfers vijftig procent gedaald en bestond je cashflow uit penny’s in plaats van uit dollars. Waar het op neerkomt is dat die man jouw werk doet, en dat zeker een stuk of tien andere ondernemingen er alles voor overhebben om hem binnen te halen. Dáárom moest jij naar zijn vaders begrafenis, verdomme!’

‘Oké, oké, het spijt me.’

‘Dat spijt je inderdaad, maar niet op de manier die jij bedoelt, jochie.’

Barton pakte een sigaar uit de met walnoot ingelegde humidor en stak hem aan. Rhett zag dat het een beperkte Montecristo-oplage was van sigaren die meer dan vijfhonderd dollar per stuk kostten.

Barton Temple had meer dan honderdtwintig landen bezocht. Hij had een uitstekende relatie met koningen en dictators, met belangrijke zakenlieden en vermogende leeftijdgenoten overal ter wereld die grotendeels het leven bepaalden van de andere acht miljard mensen op de aarde. Hij was van Mexicaanse kliffen gedoken toen hij jonger en fitter was, had in Kenia mannetjesolifanten doodgeschoten toen Rhett nog luiers droeg – dat beweerde Barton tenminste trots. Hij had op schimmige wijze een vermogen verdiend in Afrika, Zuid- en Latijns-Amerika en dat nog eens vergroot in Europese landen. Toen dat nog opzien kon baren, werd ook gefluisterd dat hij zakendeed met wapenhandelaren uit het Midden-Oosten. Hij had wolkenkrabbers in New York en olieraffinaderijen in Texas opgekocht, en tussendoor ook nog eens heel veel land en heel veel bedrijven. Hij was een graag geziene gast in de huizen van andere miljardairs, maar ook bij machtige politici, omdat hij de besten onder hen omkocht. De ‘lucratief belang’-hiaten in de Amerikaanse belastingwetten zaten daar, voornamelijk dankzij zijn lobby-inspanningen, nog in en daardoor betaalden de superrijken zelfs minder belasting dan hun personeel dat ze inhuurden om de luiers van hun kinderen te verschonen of hun eigen luiers als ze te oud waren om dat zelf te doen.

Maar tegenwoordig was hij een obese schoft. En vond zijn zoon dat hij lang niet meer zo onverslaanbaar leek als vroeger.

Lang houdt hij het niet meer vol.

‘Luister, ik stuur wel een mooie kaart en bloemen naar zijn huis en ik zal mijn persoonlijke condoleances overbrengen, dat soort dingen.’

‘Je bent een harteloze klootzak.’ Barton glimlachte. ‘Precies zoals ik je heb opgevoed.’

‘Jij hebt me helemaal niet opgevoed, dat deed ma, voor het geval je je dat niet herinnert. En zij heeft geen harteloze klootzak van me gemaakt, dát heb ik alleen aan jou te danken.’

‘Ik was er op alle belangrijke momenten. Zoals toen ik je de leiding van Sybaritic gaf, alleen maar omdat je mijn eigen vlees en bloed bent. Je huilde ook niet toen ik je sportwedstrijden en wetenschappelijke presentaties miste.’

‘Is dat alles wat je me wilde vragen? Over die begrafenis? Heb je weleens gehoord dat je via internet berichtjes kunt versturen?’

Toen zijn vader niet antwoordde keek Rhett naar de deur waardoor de geblinddoekte vrouw was verdwenen. ‘O, ik snap het al. Je wilde zeker dat ik kon zien dat je het nog altijd kunt bij jonge vrouwen? Nooit aan getwijfeld, pa. Ik bedoel, je bent pas vorig jaar nog getrouwd met iemand van negenentwintig. Hoe oud was dat model van vannacht? Zestien?’

Zijn vader dronk zijn glas leeg. ‘We moeten een paar dingen bespreken.’

‘Zoals?’

‘Je verwachtingen voor AB,’ zei zijn vader.

‘AB?’

Zijn vader schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Kom op, jochie. After Barton – Na Barton.’

Rhett besloot dat eerlijkheid geboden was en zei zacht: ‘Ik ben er altijd van uitgegaan dat het leeuwendeel van de erfenis en de leiding over de bedrijven naar mij zouden gaan, ik ben immers het oudste kind. Beth interesseert zich niet voor zaken.’

Barton bekeek hem met zijn ogen halfdicht en met een ondoorgrondelijke blik. ‘Behalve je jongere zus heb je ook twee halfzussen, die veel ouder zijn dan jij.’

‘Klopt. Maar Angie heeft een autismespectrumstoornis en woont hier bij jou, en DeeDee leeft luxueus van haar trustfund in Parijs, heeft nog geen dag in haar leven gewerkt en kent het verschil niet tussen een leveraged buy-out en een stuk hout.’

‘Autismespectrumstoornis? Echt niet. Angie is al in de vijftig en heeft de verstandelijke vermogens van een peuter.’

Rhett keek zijn vader stomverbaasd aan. Hij kon niet geloven dat de man zo harteloos over zijn dochter kon praten. Maar waarom ben ik eigenlijk zo verbaasd? Hij is de grootste klootzak ooit. En ik ben niet veel beter.

‘Ze is ook de aardigste van onze hele familie,’ zei Rhett meelevend. ‘Maar zij zal nooit een van je bedrijven runnen.’

Barton nam een trek van zijn sigaar. ‘Dat was de schuld van haar moeder. Ik heb niets verkeerd gedaan. Ik bedoel, kijk maar naar DeeDee. Die meid heeft alles goed op een rij.’

‘Daarover kun je van mening verschillen,’ zei Rhett. Hij vond het walgelijk dat zijn vader nooit enige verantwoordelijkheid nam voor wat ook maar verkeerd liep. Hij eiste alleen de credits op voor dingen die een succes werden.

Zijn vader keek hem door de sigarenrook heen aan. ‘Weet je, Mindy heeft gezegd dat ze kinderen wil.’

‘Je bent al in de tachtig voordat ze kunnen lopen. En zijn vier kinderen niet genoeg?’

‘Kwaliteit boven kwantiteit, jochie. Hoe vaak heb ik je dat al verteld?’ Zijn vader stond op en liep naar de bar om een nieuw drankje te mixen. ‘Wanneer ga jij eigenlijk trouwen en een gezin stichten? Je kunt niet de rest van je leven achter de vrouwen aan zitten.’

Toen Rhett niet reageerde, draaide Barton zich om. Hij keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Jezus christus, zeg alsjeblieft niet dat je op mannen valt?’

‘Luister, laat alles, niets of een beetje aan me na. Dat kan me niet echt iets schelen.’

Zijn vader grijnsde. ‘Wat? Dan ga je voor jezelf zorgen?’

‘Dat doe ik, al heel lang.’

‘Dan moet je stoppen met die coke. Ik heb dat jaren geleden gedaan. Daardoor kom je in de problemen.’

‘Ik gebruik geen drugs.’

‘Wat is dan dat witte poeder op je wang, jochie? Je kunt niet eens goed liegen.’

Rhett wreef over zijn gezicht. ‘Ik zal mijn excuses aanbieden aan Nash. Zijn we nu klaar?’

‘Ja, ga maar terug naar dat penthouse dat je helemaal zelf hebt verdiend!’ snauwde Barton, waarna hij minachtend snoof.

Terwijl Rhett de kamer verliet riep zijn vader hem achterna: ‘Zorg verdomme dat je een vrouw krijgt en maak een paar baby’s, jochie. Dan ben je nog altijd geen alfaman, maar kun je in elk geval doen alsof.’

Rhett had er de pest aan om ‘jochie’ te worden genoemd en dat was dus precies de reden dat zijn vader hem altijd zo noemde.

Hij liep naar de wc en waste zijn gezicht. Voordat hij het huis verliet ging hij naar boven en keek hij even in de slaapkamer van zijn zus.

Angelina, Angie Temple, zat op haar bed en staarde naar het plafond, dat beplakt was met sterren. De hele kamer was een verwijzing naar haar levenslange kindertijd met poppen en knuffels en oude Disney-filmposters. Ze had een korte pony en haar haar was al bijna helemaal grijs. Haar blik zakte van het plafond naar hem. ‘Et?’

Ze had zijn naam nooit goed kunnen uitspreken, dus was ze hem altijd Et blijven noemen. Artsen gebruikten de term ‘laagfunctionerend autisme’ niet meer, maar Rhett wist dat Angie wel in die categorie zou vallen. Toch was ze vriendelijk en zachtaardig, op een enkele uitbarsting na die werd veroorzaakt door een luid geluid of een fel licht. Soms kwam het nergens door, maar tegenwoordig gebeurde dat zelden. Rhett wist dat dit alleen maar kwam door een heleboel medicijnen om haar hyperactiviteit te dempen, haar rituele gedrag en overgevoeligheid te beperken, en haar spanning te verminderen. Ze leek gelukkig, dacht hij.

Fijn voor haar.

‘Hi, Angie.’ Hij trok een stoel bij en ging naast het bed zitten.

‘Et?’ zei ze opnieuw, met een brede glimlach. Ze leunde naar hem toe, maar omhelsde hem niet. Ze hield er niet van om anderen aan te raken en om aangeraakt te worden. ‘Et, Et, Et, Et,’ zong ze.

Toen hij opgroeide was Angie zijn grote zus geweest. Ze hadden uren met elkaar gespeeld. Ze was het perfecte gezelschap voor een energieke jongen, omdat ze nooit weigerde om avonturen aan te gaan of om gekke dingen te doen. Maar als kleine jongen was hij ook doodsbang getuige geweest van haar oncontroleerbare tirades en nu als man had hij medelijden met haar. Toch had hij een nauwere band gehad met Angie dan met alle anderen in zijn familie. Maar Rhett was volwassen geworden, wat Angie niet kon.

‘Waarom slaap je niet?’

Ze wees naar het plafond. ‘Terren. Mooi.’

Hij keek ook omhoog. ‘Ja, de sterren zijn echt mooi, maar ze zijn er nog steeds als je morgen wakker wordt, oké? Ga dus maar lekker slapen, night, night.’ Deze zin hadden therapeuten in Angies hoofd geprent en het werkte altijd als ze wilden dat ze ging slapen. Zijn vader had zoiets geëist om haar de baas te kunnen. Rhett had die behoefte wel begrepen, maar ergens vond hij het ook heerlijk als hij zag dat Angie zich niets van haar vader aantrok.

‘Night-night, night-night, Et, Et, Et, Et.’ Ze ging op haar rug liggen, sloot haar ogen en sliep al voordat hij bij de deur was.

Hij keek achterom naar zijn vredig slapende zus en wenste dat hij weer een kleine jongen was en met zijn grote zus kon spelen.

Die wens zou natuurlijk nooit in vervulling gaan, dus liep hij terug naar de wereld die zijn vader voor hem had vormgegeven.
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‘Laat me gaan! Laat me los, klootzakken!’

Toen Rhett het landhuis verliet, zag hij dat twee mannen het seksmaatje van zijn vader voor deze nacht, nog steeds geblinddoekt, in een SUV duwden. ‘Hé!’ riep hij.

‘Ja?’ zei de grootste van de twee mannen, het hoofd van Barton Temples particuliere securityteam.

‘Waar brengen jullie haar naartoe?’

‘Terug naar waar ze vandaan komt, meneer,’ zei dezelfde man.

‘En die blinddoek?’

De man keek Rhett aan alsof hij gek was. ‘Om de baas te beschermen, meneer.’

‘Ik breng haar wel terug,’ zei Rhett.

‘Kan ik niet doen,’ zei de man. ‘Onze bevelen…’

‘De “baas” zei dat ik naar beneden moest gaan en dit moest regelen. Wil je soms naar boven gaan en hem wakker maken om het hem te vragen?’

Geen van beide mannen leek dat te willen.

Rhett pakte de vrouw bij haar arm. ‘Kom mee.’

Ze verzette zich hevig, tot hij in haar oor fluisterde: ‘Ik haal je uit deze nare situatie. Vertrouw me maar.’ Hij nam haar mee naar zijn Porsche, liet haar instappen en deed haar gordel om. Terwijl hij naast haar instapte vroeg hij: ‘Hoe heet je?’

‘Mag ik de blinddoek nu afdoen? Ze zeiden dat ik geen cent betaald kreeg als ik dat deed.’

‘Dat kan, zodra we onderweg zijn naar je bestemming. Hoe heet je?’

‘Laurel.’

‘Hoe komt het dat je hier vannacht was?’

‘Ik werk… voor mensen. Zij hebben dit geregeld.’

‘Hoeveel van je loon gaat naar die mensen?’

‘Zeventig procent, ik hou de rest,’ zei Laurel.

‘Je moet echt een betere deal sluiten.’

Ze fronste en zei: ‘Zet me maar gewoon af, oké?’

‘Waar?’

Ze vertelde hem het adres, en hij toetste het in in het navigatiesysteem.

Hij bekeek haar. Ze was echt jong. Misschien zelfs minderjarig, zodat er gevangenisstraf op stond om geslachtsgemeenschap met haar te hebben. Zijn vader takelde vast af dat hij zulke riskante dingen deed. ‘Heeft hij je goed behandeld?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht aan andere dingen. Dat doe ik altijd.’

‘Hij betaalt goed?’

‘Ja. Echt goed.’

‘Wil je me vertellen hoeveel?’

‘Tweeduizend,’ zei ze, trots en verbaasd. ‘Tweeduizend dollar voor tien minuten werk.’

Rhett grinnikte. ‘Het verbaast me dat hij je tevreden kon stellen.’

‘Hij mij niet, maar ik hem wel.’

Het duurde even voordat Rhett begreep wat ze bedoelde. ‘Juist. Nou ja, hij is vrij oud.’

‘Maakt niet uit.’

‘Jij krijgt dus maar dertig procent. Dat is zeshonderd dollar.’

‘Toch veel geld voor tien minuten. Per uur is dat ongeveer…’

‘Zesendertighonderd.’

‘Ja, veel meer dan artsen en advocaten verdienen.’

‘Ben je al eerder bij hem geweest?’ vroeg hij.

‘Al drie keer.’

‘Hoe weet je dat, ondanks je blinddoek? Zijn stem?’

‘Zijn geur,’ zei ze met opgetrokken neus.

Dat wekte Rhetts belangstelling. ‘Hoe ruikt hij dan?’

‘Oud, naar mottenballen en naar iets anders, wat ik niet kan plaatsen.’

Ze draaide haar gezicht naar hem toe toen hij snel een bocht nam. ‘Jij denkt dus dat ik meer dan dertig procent zou moeten krijgen?’

‘Nou ja, jij doet al het werk.’

‘Je bent rijk, hè?’

‘Waarom denk je dat?’ vroeg Rhett.

‘Jij was bij die man thuis. Zijn mannen zeiden meneer tegen je en lieten toe dat je me meenam. En je auto ruikt en klinkt duur.’

‘Je zou rechercheur moeten worden.’

Ze vroeg uitdagend: ‘Luister, wil jij het met me doen? Het was niet zo dat ik door hem ben bevredigd. En dan hou ik honderd procent.’

Hij bekeek haar weer. ‘Hoe oud ben je?’

‘Tweeëntwintig.’

‘Nee, serieus, hoe oud ben je?’

‘Negentien, ik zweer het.’

‘Heb je een ID-bewijs?’

‘Linkerzak van mijn jurk. Haal ’t maar tevoorschijn,’ zei ze bijdehand.

Hij leunde naar haar toe en terwijl hij haar ID pakte, voelde hij haar zachte heup. Ze rook lekker, naar kamperfoelie en kokos.

Op haar rijbewijs stond dat ze Laurel Burke heette en negentien jaar was. Het ding leek echt en hiermee zou hij zich op zijn minst op geloofwaardige ontkenning kunnen beroepen. Hij maakte er een foto van met zijn telefoon, stopte de ID-kaart weer in haar zak en streelde haar heup en bovenbeen.

‘Je hoeft niet bang te zijn, hoor, ik ben aan de pil. Met die ouwe vent maakte dat natuurlijk niet uit, want op die manier kun je niet zwanger worden.’

Hoewel hij er zeker van was dat zijn vader dit nooit aan Mindy had verteld, had Rhett ontdekt dat de man zich een tijdje terug had laten steriliseren. Zijn vader zou waarschijnlijk gewoon met Mindy naar bed blijven gaan en beweren dat ze niet zwanger werd doordat zíj onvruchtbaar was, aangezien hij al verschillende kinderen had.

‘Soms biedt de pil onvoldoende bescherming. Dus zal ik een condoom gebruiken. Waar wil je het doen?’ vroeg ze.

Hij reed een onverharde weg in en stopte voor een groepje vlinderstruiken, dat doorboog onder het gewicht van de recente regen. Omdat het even droog was, deed hij de kap naar beneden om meer ruimte te hebben.

Rhett liet haar de blinddoek omhouden terwijl hij zijn broek en onderbroek naar beneden trok en een condoom omdeed. Hij zette de rugleuning zo ver mogelijk naar achteren en hielp Burke om over de middenconsole te klimmen en wijdbeens op hem te gaan zitten.

Ze trok haar jurk uit en had toen alleen nog haar string aan. Hij trok het ding opzij en zeker een halfuur schommelde de Porsche heen en weer.

‘Mag ik de blinddoek afdoen?’ vroeg ze buiten adem.

‘Zo is het leuker. Nu kun je zelf bedenken hoe ik eruitzie.’

‘Kinky.’

Toen hij klaar was streelde hij haar haar. ‘Beter dan die ouwe zak?’ vroeg hij fluisterend.

Schor zei ze: ‘O ja, veel beter.’

Toen het begon te regenen startte Rhett de auto en deed hij de kap omhoog zodat ze niet drijfnat werden. Ze kleedden zich weer aan en hij reed weg. Een halfuur later stopte hij in een deel van de stad ver van de penthousewijk vandaan. Hij telde een dik pak biljetten van honderd dollar van de stapel die hij in de speciaal voor hem gemaakte kluis onder de voorstoel had laten aanbrengen, pakte een klein ritszakje uit de console, stopte het geld erin en gaf het zakje aan haar. ‘Vijfduizend dollar.’

‘Shit,’ zei ze. ‘Echt waar?’

‘Wil je het natellen?’

‘Nee hoor, niet nodig. Ik vertrouw je.’

‘En zoals je al zei, jij houdt honderd procent. Dertig minuten werk, dus dat is tienduizend per uur.’

Ze grijnsde. ‘Bedankt voor de opslag.’

Hij hielp haar uitstappen en keek om zich heen. ‘Woon je dichtbij?’

‘Zie je een rode deur?’ vroeg ze.

‘Ja, nummer 12, links.’

‘Daar woon ik.’

‘Heb je een sleutel?’ vroeg hij.

‘In mijn andere zak.’

‘Tel tot vijf, dan mag je je blinddoek afdoen.’

‘Misschien kunnen we dit nog eens doen.’

‘Misschien wel.’ Hij stapte weer in de auto. ‘En hoe ruik ik?’

Ze draaide zich om naar zijn stem. ‘Niet oud, zeker niet. Geen mottenballen.’

‘Maar?’

‘Je moet dit niet verkeerd opvatten, meneer, maar… je ruikt een beetje net zoals die andere man.’
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